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HORARIS | PROGRAMA
SCHEDULE & PROGRAM

(estat a 09.09.2026, subjecte a possibles canvis)
(stand 09.09.2026, subject to possible changes)

Divendres, 20 de novembre de 2026

Friday 20™ November 2026

10.00-13.00

Visita guiada / taller itinerant sobre el plegat al Museu Nacional d’Art de Catalunya, a carrec de JOAN SALLAS
Guided tour / traveling workshop on folding at the National Art Museum of Catalonia, by JOAN SALLAS

Nota: aquesta activitat es fara al MNAC (Barcelona), i no pas a I'Escola Betulia (Badalona).

El punt de trobada sera al vestibul del MNAC — Palau Nacional, Parc de Montjuic, 08038 Barcelona—a les 10 h.

Please note, this activity takes place at the MINAC (Barcelona), not at the Escola Betulia in Badalona.

The meeting point will be in the hall of the MNAC (Barcelona) — Palau Nacional, Parc de Montjuic, 08038 Barcelona—at 10:00 a.m.

17.15-18.00

18.00-18.30

Salutacid als participants i actuacid dels musics de BOGA-SONS, del Centre Ocupacional Bogatell
Welcome to the participants and performance of the musics de BOGA-SONS, from the Bogatell Occupational Center

18.30-19.00

«Historia del plegado como recurso pedagdgico en Espafia», a carrec de JUAN GIMENO
«History of folding as a pedagogical resource in Spain», by JUAN GIMENO

19.00-20.20

LAIA CARNASA JOAN SALLAS EDWIN CORRIE ILONA WEIDNER
L’homenet de paper ABC del plegat Origami and magic | CORAL ROMA
(storygami) ABC of folding Origami and magic Fenstersterne: papirofléxia,
The paper little man llum i geometria
(storygami) Fenstersterne: paperfolding,
light and geometry
20.20-21.35
21.35-22.00
22.00




8.00-9.00

9.00-10.20

Dissabte, 21 de novembre de 2026

Saturday 21" November 2026

MARIEKE DE HOOP JAUME COLL MICHEL GRAND LARYSA OSACHUK

Origami: focus and Sadako els 1000 tsurus de Enveloppes et lettres Les tours de magie de
performance paper pliées l'origami

Origami: focus and Sadako and the 1000 paper Envelopes and folded The magic tricks of origami
performance tsuru letters

10.20-10.40
10.40-12.00
LAIA CARNASA JOAN SALLAS JUSTYNE HALLEBRAND CORAL ROMA
Xerrada sobre la campanya Didactica de l'art i el Doing origami workshops | Casal d’estiu d’origami en
«1 origami 1 euro» plegatge als museus around the world una escola de primaria a
Talk about the campaign Didactics of art and folding | Doing origami workshops Alemanya
«1 origami 1 euro» in museums around the world Origami Summer camp in a
ground school in Germany
12.00-12.40
12.40-13.00
13.00-14.30
14.30-15.30
15.30-16.50
MARIA SOLEDAD JUAN EULALIA TRAMUNS PILAR IRANZO ANNA RIERA |
Encuadernacion y bordado Tastet d’activitats de Patis diferents: ANNABEL MADUENO
Binding and embroidery matematiques i origami papirofléxia per jugar-hi Art amb paper
(per a 2n d’ESO) Different playgrounds: Art with paper

origami to play with

Sample of mathematics and
origami activities (for 2nd
year of ESO)

16.50-17.10

Connexié amb
«Papirofléxia
contra les guerres»

17.10-18.10
18.10-19.30

CORAL ROMA MANUEL CARRASCO CRISTINA GINE ANASTASIA (en linia)
Instruments Plegado colaborativo a Del pla al volum ERMAKOVA Connection with
musicals plegats | partir de la corrugacién |From plane to volume| Origami pour les «Folding against
Folded musical | Collaborative folding from enfants War» (online)

instruments corrugation Origami for children

Teatret «El ratoli aventurer» — Little theater «The adventurous mouse» (EULALIA TRAMUNS)

19.30-20.00

20.00-21.30

21.30-22.30

Lectura dramatitzada «Cocotélogos» — Dramatized reading «Cocotélogos» (PEP GOMEZ & VOLUNTARIS)
Orikadabra — Orikadabra (MARIEKE DE HOOP)
Espectacle «Magia d’origami» — Show «Origami Magic» (LARYSA OSACHUK & ANASTASIA ERMAKOVA)
Escenari obert — Open stage




Diumenge, 22 de novembre de 2026

Sunday 22" November 2026
8.30-9.00

9.00-10.20

BELEN GARRIDO JOAN SALLAS MARIEKE DE HOOP CORAL ROMA
Mas que doblar papel: | Analisi dels plegats a les | Play mindfull with ink, water Plecs i versos: jugant amb
el poder matematico talles romaniques and paper papirofléxia i poesia
del origami Analysis of folds in Play mindfull with ink, water | Folds and verses: playing with
More than folding Romanesque carvings and paper origami and poetry
paper: the mathematical
power of origami
10.20-10.40
10.40-11.40

e Origami as art — Origami as art (JUSTYNE HALLEBRAND)

o El plegador, autor de models i investigador de la historia del plegat Lorenzo Herrero — The folder, model maker
and researcher of the history of folding Lorenzo Herrero (JOAN SALLAS)

o Es busquen plegadors — Wanted: folders (MERCE MIR | CORAL ROMA)

e Presentacié de dos llibres / 2 book presentations (EULALIA TRAMUNS)

e Plegant mil ocells (diferents) de paper — Folding thousand (different) paper birds (CORAL ROMA)

o Papirofléxia i poesia popular: un artefacte plegat mallorqui del segle XIX — Origami and popular poetry: a 19th
century Mallorcan folded artifact (CORAL ROMA)

11.40-13.00

JAUME COLL CORAL ROMA MARIA SOLEDAD JUAN ALAIN DELMOTTE

Kanako i els 1000 tsurus L’antic art de cloure cartes Kirigami y teatro de Origami et...
de paper The ancient art of sombras Origami and...
Kanako and the 1000 paper letterlocking Kirigami and shadow
tsuru theater

13.00-13.20

13.20-13.40

13.40-15.00




EQUIP DOCENT (per ordre alfabetic)
| PROGRAMA DETALLAT
TEACHING TEAM (in alphabetical order)
AND DETAILED PROGRAM

Laia Carnasa

(Catalunya) Mestra d’educaci6 infantil i primaria. Utilitza la didactica del plegat com a ei-
na transversal. Ha investigat i s’ha especialitzat en I'storigami, I'art de narrar histories
plegades. Aix0 I’ha portat a participar en congressos i classes universitaries sobre la di-
dactica de la literatura infantil.

(Catalonia) Early childhood and primary education teacher. She uses folding didactics as a
cross-disciplinary tool. She has researched and specialized in storigami, the art of telling
stories through folded paper. This has led her to participate in conferences and university
classes on the didactics of children's literature.

Taller: «’homenet de paper (storygami)»
Workshop: «The little paper man (storygami)»

Donarem vida al conte L’Homenet de Paper a través de 'origami, plegant cada personatge
i objecte a mesura que la historia avanga. La historia parla d’'una nena que ja no es
diverteix amb les seves joguines, aixi que decideix crear un homenet de paper amb un
tros de diari. Junts emprenen un viatge de descoberta, explorant el mén que els envolta i
aprenent tant dels aspectes més lluminosos com dels més dificils de la vida.Una historia
plena de significat per celebrar el Dia Escolar de la No-violéncia i la Pau (30 de gener).
Aquest storigami és una adaptacié del conte E/ hombrecillo de papel, escrit per Fernando
Alonso Alonso.

We will bring the story The Paper Man to life through origami, folding each character and
object as the story progresses. The story is about a little girl who no longer has fun with
her toys, so she decides to create a paper man with a piece of newspaper. Together they
embark on a journey of discovery, exploring the world around them and learning about
both the brighter and more difficult aspects of life. A story full of meaning to celebrate
the School Day of Nonviolence and Peace (January 30). This storigami is an adaptation of
the story The Paper Man, written by Fernando Alonso Alonso.

Xerrada: «1 origami 1 euro»
Talk: «1 origami 1 euro»

Alumnes de primaria pleguen grues d’origami per a la campanya solidaria de La Maraté
de TV3. Es tracta d’'una campanya solidaria de la Fundacié Mutua General de Catalunya i
La Maraté de TV3, en la qual la meva escola participa des de fa anys. Explicaré en que
consisteix la campanya, compartiré la meva experiéncia com a mestra, i mostraré
fotografies i videos plegant grues a I'escola.

Primary school students fold origami cranes for the charity campaign of La Maraté de
TV3. This is a charity campaign by the Fundacié Mutua General de Catalunya and La
Maraté de TV3, in which my school has been participating for years. | will explain what
the campaign is about, share my experience as a teacher, and show photos and videos of
folding cranes at school.




Manuel Carrasco
(Espanya) Origamista especialista en el plegat aplicat a arquitectura i matematica.

(Spain) Origami specialist in folding applied to architecture and mathematics.

Taller «Plegado colaborativo a partir de la corrugacion»
Workshop «Collaborative folding from corrugation»

Es proposa un taller col-laboratiu, on entre diverses persones elaborem una pega final
fent servir la tecnica d'origami de la corrugacid. Cadascu elabora les seves propies peces
per després posar-les en comu i obtenir una peca geometricament complexa en un
procés que només es pot fer en equip.

No calen coneixements previs d'origami.

We propose a collaborative workshop where several people create a final piece using the
corrugation origami technique. Each person creates their own pieces and then puts them
together to obtain a geometrically complex piece in a process that is only possible by
doing it as a team.

No previous knowledge of origami is required.




Jaume Coll
(Catalunya) Mestre de secundaria i matematic, autor d’articles sobre matematica i plegat.

(Catalonia) Secondary school teacher and mathematician, author of articles on
mathematics and folding.

Taller «Sadako els 1000 tsurus de paper»
Workshop «Sadako and the 1000 paper tsuru»

Es ben coneguda la historia de Sadako, una noia de 12 anys que va fer 1000 grues de
paper amb I'esperancga de guarir-se d’'una malaltia provocada pel «gran Sol» d’Hiroshima,
pero quina és la seva historia? Quinés 'origen d’aquesta llegenda? Es facil fer un
senbazuru?

The story of Sadako, a 12-year-old girl who made 1000 paper cranes in the hope of curing
herself of an illness caused by the “great Sun” of Hiroshima, is well known, but what is her
story? What is the origin of this legend? Is it easy to make a senbazuru?

Kanako i els 1000 tsurus de paper

Kanako and the 1000 paper tsuru

El tsuru de paper és un simbol mundial de la pau a causa de la la historia de Sadako i la
tradicié de fer 1000 grues de paper. Mitjangant el testimoni de Kanako, una persona
actual de la ciutat d’Hiroshima, veurem que és el que es manté d’aquesta tradicid i
descobrirem altres aspectes de les grues de paper.

The paper crane is a global symbol of peace because of the story of Sadako and the
tradition of making 1000 paper cranes. Through the testimony of Kanako, a current
person from the city of Hiroshima, we will see what remains of this tradition and discover
other aspects of paper cranes.




Edwin Corrie

(Anglaterra) S’interessa per I'origami i la magia des de molt jove. Creador de nombrosos
models d’origami i estudids de la historia del plegat.

(England) Interested in origami and magic from a very young age. Creator
of numerous origami models and a scholar of the history of folding.

Taller «Origami and magic»
Workshop «Origami and magic»

Alain Delmotte

(Franga) Especialista en educacié per a nens invidents i origamista.

(France) Specialist in education for blind children and origamist.

Taller «Origami et...»
Workshop «Origami and...:

Anastasia Ermakova
(Ucraina) Mestra d’origami.

(Ukraine) Origami teacher.

Taller: «Origami pour les enfants».
Workshop: «Origami for children».

Belén Garrido

(Espanya) Professora de secundaria especialitzada en el plegat en matematiques, sobre el
qual ha publicat diversos articles i llibres.

(Spain) Secondary school teacher specializing in folding in mathematics, on which she has
published several articles and books.

Taller «Mas que doblar papel: el poder matematico del origami»
Workshop «More than folding paper: the mathematical power of origami»




Juan Gimeno Viguera

(Espanya) Plegador, creador de models de papirofiéxia. Va ser impulsor i membre
fundador de la Asociacidon Espafiola de papiroflexia, és també estudids de la historia del
plegat i expert en Unamuno.

(Spain) Folder, creator of origami models. He was a promoter and founding member of
the Spanish Association of Origami, he is also a scholar of the history of folding and an
expert on Unamuno.

Conferéncia inaugural (en linia) «Historia del plegado como recurso pedagoégico en
Espafia»
Opening Lecture (online) «History of folding as a pedagogical resource in Spain»

Cristina Giné

(Catalunya) Docent d'Educacié Plastica, Visual i Audiovisual.
(Catalonia) Teacher of Plastic, Visual and Audiovisual Education.

Taller «Del pla al volum»
Workshop: «From plane to volume»

Pep GOmez

(Catalunya) Artista polifacetic, titellaire i cocotoleg.
(Catalonia) Multifaceted artist, puppeteer and cocotologist.

Exposicié «Ocells, idees per a mestres i dissenyadors»
Exhibition «Birds, ideas for teachers and designers»

Exposicio «Peixos petoners. 27 variacions sobre el personatge»
Exibition «Kissing fishes. 27 variations on the figure»

Lectura dramatitzada «Cocotélogos»
Dramatized reading «Cocotélogos»

Michel Grand

(Franca) Investigador de la historia del plegat i creador de models, especialment de cartes
i sobre plegats. Membre d’ELFA.

(France) Researcher on folding history, creator of models, especially of letterfolds and
folded envelopes. Member of ELFA.

Taller «Enveloppes et lettres pliées»
Worshop «Envelopes and folded letters»




Justyne Hallebrand

(Polonia) Plegadora des de petita, és membre activa de la British Origami Society.
Incansable viatgera, ha fet cursos a multitud de paisos de diversos continents, per
donar a coneixer arreu l'art del plegat amb models senzills que pot aprendre tothom.
Promotora del plegat amb paper reutilitzat per fer-ne una practica ecologica a més
d’artistica. Ha estat voluntaria en molts projectes de plegat educatiu.

(Poland) Folds paper since she was a child and is an active member of the British Origami
Society. A tireless traveler, she has given courses in many countries on several continents,
to make known the art of folding with simple models that each can fold. Promoter of
folding with reused paper to make origami an ecological practice as well as an artistic
one. She has volunteered in numerous educational folding projects.

Taller «Doing origami workshops around the world»
Workshop «Doing origami workshops around the world»

Marieke de Hoop

(Holanda) Artesana fabricant de paper fet a ma i artista de I'origami.
(Netherlands) Craftswoman on handmade paper and origami artist.
Taller «Origami: focus and performance»

Workshop «Origami and performance»

Taller «Play mindfull with water, ink and paper»
Workshop «Play mindfull with water, ink and paper»

Orikadabra - little origami theater
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Pilar Iranzo

(Catalunya) Es mestra de primaria des del 1987, especialitat Informatica Educativa
i Educacio Especial. Des del 1996 treballa a I'escola La Salle de Premia de Mar, i hi
ha fet tots els papers de l'auca: classes d’informatica, tutories en diversos cursos
de primaria, especialista de psicomotricitat a infantil, especialista de castella, de
visual i plastica, taller de contes a infantil, classes de robotica a infantil i primaria,
eines digitals, etc. Fa quatre anys que és I'especialista d’educacié especial.

(Catalonia) She has been a primary school teacher since 1987, speciality in
Educational Computing and Special Education. Since 1996, she has worked at La
Salle School in Premia de Mar, and has done all the roles of a teacher: computer
classes, tutoring in various primary school years, psychomotor specialist for
children, Spanish, visual and plastic specialist, storytelling workshop for children,
robotics classes for children and primary school, digital tools, etc. She has been
the special education specialist for four years.

Taller «Patis diferents: papirofléxia per jugar-hi»
Workshop «Different playgrounds: origami to play with»

Fa dos cursos es va animar a fer un taller de papirofléxia a I’'hora del pati un dia per
setmana. Enguany sera el tercer curs. L'escola té el projecte «patis diferents», en
que s’ofereixen als alumnes activitats ludiques alternatives: jocs tradicionals,
bibliocarro, biblioteca (préstec), papirofléxia, balls-coreografies, contes en angles,
etc. L'activitat de plegat dura uns 20 minuts, hi participen entre 8 i 10 alumnes.
Principalment, tria figures senzilles amb les quals puguin jugar després o
relacionades amb I'epoca de I'any o alguna festivitat.

Two years ago, she decided to do an origami workshop during the playground, one
day a week. This will be the third year. The school have the “different playgrounds”
project, in which they offer students alternative recreational activities: traditional
games, a book cart, a library (loan), origami, dance-choreographies, stories in
English, etc. The folding activity lasts about 20 minutes, and between 8 and 10
students participate. Mainly, she chooses simple figures that they can play with
later or that are related to the time of year or a festival.

Maria Soledad Juan

(Argentina) Mestra d’origami i d’art téxtil. Vicepresidenta de I'associacié Origami
Argentina.

(Argentina) Origami and textile art teacher. Vice-president of the Origami Argentina
association.

Taller: «Encuadernacion y bordado».
Workshop: «Bookbinding and embroidery»

Taller «Kirigami y teatro de sombras»
Workshop: Kirigami and shadow theater»




Annabel Madueno

(Catalunya) Pedagoga musical i mediadora social.

(Catalonia) Musical pedagogue and social mediator.

Taller «Art amb paper»
Workshop «Art with paper»

Un taller performatic en que el paper, juntament amb el cos —preséncia, moviment, so
i veu—, i la situacio en que ens trobem (I'APLEC) esdevindran els materials per jugar a
crear una obra conjunta. Farem una experiéncia de creacié multidisciplinar col-lectiva i
vivencial, acompanyades d’Annabel Maduefio (music) i Anna Riera (pintora),
educadores i dinamitzadores del tallers, que es presentara a la cloenda de les jornades.

A performance workshop in which paper, together with the body —presence, movement,
sound and voice—, and the situation we find ourselves in (the APLEC) will become the
materials to play at creating a joint work. We will have an experience of collective and
experiential multidisciplinary creation, accompanied by Annabel Maduefio (musician)
and Anna Riera (painter), educators and facilitators of the workshops, that will be
presented at the end of the conference.

Larysa Osadschuk

(Ucraina) Biologa molecular, animadora cultural i plegadora, és directora artistica de
I'associacié Animation Création Culture Origami (ACCO) de Montpeller, que dona a
coneixer I'origami i I'esperanto.

(Ukraine) Molecular biologist, cultural entertainer and folder, is the artistic director of the
Animation Création Culture Origami association in Montpellier that promotes origami
and Esperanto.

Taller «Les tours de magie de I'origami»
Workshop «The magic tricks of origami»

Espectacle «Magia d’origami»
Show «Origami Magic»

Anna Riera

(Catalunya) Mestra d’art i artista. No I'espanta res i és la reina improvisant. Té un taller
propi (UObrador de la Riera) refugi per als més creatius on embrutar-se equival a art.

(Catalonia) Art teacher and artist. Nothing scares her and she is the improvising queen.
She has her own atelier (L'Obrador de la Riera), a refuge for the most creative people
where getting dirty is equivalent to art.

Taller «Art amb paper»
Workshop «Art with paper»

(Vegeu a Annabel Maduefio — See at Annabel Maduerio)
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Coral Roma

(Catalunya) Traductora i correctora que ensenya origami a tot arreu on pot, membre de
I'organitzacié de les Jornades APLEC de Badalona i FALTIK a Freiburg im Breisgau
(Alemanya), promotora del plegat educatiu i cofundadora de I'associacio A.PLEC.

(Catalonia) Translator and corrector that teaches origami everywhere she can, member of
the organization of the didactic conferences APLEC in Badalona and FALTIK in Freiburg im
Breisgau (Germany), promoter of educational folding and cofounder of the association
A.PLEC.

Taller «Instruments musicals de paper plegat»
Workshop «Music instruments with folded paper»

Aaprendrem a plegar i fer sonar diversos instruments musicals senzills d’origami, tant
tradicionals com de nova creacid. Explorarem aixi les qualitats sonores del paper i del
plegat, i descobrirem també alguns instruments musicals d’arreu del mén que tenen
elements plegats.

We will learn to fold and play several simple origami musical instruments, both
traditional and newly created. We will thus explore the sound qualities of paper and
folding, and we will also discover some musical instruments from around the world that
have folded elements.

Taller «’antic art de cloure cartes (letterlocking)»
Workshop «The ancient art of letterlocking»

Introduccid a les practiques i técniques tradicionals de plegat i segellat de cartes. Un mon

apassionant i ple de secrets antics per descobrir, que avui encara té moltes coses a dir.
Introduction to the traditional practices and techniques of letter folding and sealing. An

exciting world full of ancient secrets to discover, which still has many things to say today.

Taller «Casal d’estiu d’origami en una escola de primaria d’Alemanya»
Workshop « Origami summer camp in a primary school in Germany»

Tot el que aprenc durant una setmana molt intensa plegant amb infants de 2n a 4t de
primaria.

Everything I learn during a very intense week folding with children from second to fourth
grade.

Taller «Fenstersterne: papirofléxia, llum i geometria»
«Fenstersterne: paperfolding, light and geometry»

(Vegeu a llona Weidner — See at llona Weidner)

Taller «Plecs i versos: jugant amb papirofléxia i poesia»
Workshop «Folds and verses: playing with origami and poetry»

Exposicio « Spikey Origami Games»
Exhibition « Spikey Origami Games»

Exposicié «Trobades entre I'origami i el letterlocking»
Exhibition «Origami meets Letterlocking»

Exposicié «Bases de plegat»
Exhibition «Folding bases»
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Joan Sallas

(Catalunya) Investigador i divulgador de la historia del plegat, especialista en plegat de
tovallons, en plegats frobelians i en barrets de paper, creador de models, autor de llibres
de plegat, promotor del plegat educatiu arreu i iniciador i organitzador de les jornades
didactiques del plegat a diversos paisos i del projecte en linia «Papirofléxia contra les
Guerres». Es també curador de l'arxiu PaDoRe amb més de 5.000 documents sobre
historia del plegat i cofundador de I'associacié A.PLEC.

(Catalonia) Researcher and disseminator of the history of folding, specialist in napkin
folding, Frébelian folding and paper hats, creator of models, author of folding books,
promoter of educational folding everywhere and initiator and organizer of didactic days
folded in several countries and founder of the online project «Origami against War». He is
also curator of the PaDoRe archive with more than 5.000 documents on the history of
folding and co-founder of the A.PLEC association.

Taller: ABC del plegat

Introduccid al plegat educatiu. Tot el que hauria de saber un educador amb poca o cap
experiencia en I'Us del plegat a 'ensenyament: origens del plegat, models basics, simbols
del plegat, tipus de paper, bibliografia util, planificacié d’una classe, nivells de dificultat,
aplicacio del plegat al curriculum escolar, etc

Introduction to educational folding. Everything an educator with little or no experience in
using folding in teaching should know: origins of folding, basic models, folding symbols,
types of paper, useful bibliography, planning a class, difficulty levels, application of
folding to the school curriculum, etc.

Visita guiada / taller itinerant sobre el plegat al Museu Nacional d’Art de Catalunya
Guided tour / traveling workshop on folding at the National Art Museum of Catalonia

Taller «ABC del plegat»
Workshop «ABC of folding»

Taller: «Didactica de I'art i el plegatge als museus»
Workshop: «Didactics of art and folding in museums»

Taller «Analisi dels plegats a les talles romaniques»
Workshop «Analysis of folds in Romanesque carvings»

Exposicié «Historia del plegat de tovallons»
Exhibition «History of napkin folding»

Exposicié «Els tovallons plegats al banquet de Lluis XIV al Castell de Chambord (1685)»
Exhibition «The folded napkins of the banquet of Louis XIV at the Castle of Chambord»

Exposicio «El plegador, autor de models i investigador de la historia del plegat Lorenzo
Herrero»

Exhibition «The folder, author of origami models and researcher in history of folding
Lorenzo Herrero»
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Eulalia Tramuns

(Catalunya) Doctora en matematiques, investigadora de la didactica de les matematiques
i del plegat, desenvolupadora de recursos educatius de plegat i cofundadora de
I'associacio A.PLEC.

(Catalonia) PhD in mathematics, researcher in the teaching of mathematics and folding,
developer of educational resources for folding and co-founder of the A.PLEC association.

Taller «Tastet d’activitats de matematiques i origami (per a 2n d’ESO)»
Workshop «Sample of mathematics and origami activities (for 2nd year of ESO)»

Teatret «El ratoli aventurer»
Little theater «The adventurous mouse»

llona Weidner
(Alemanya) Educadora i pedagoga social i origamista entusiasta.

(Germany) Educator and social pedagogue and enthusiastic origami artist.

Taller «Fenstersterne: papirofléxia, llum i geometria»
«Fenstersterne: paperfolding, light and geometry»

Descobrirem la tradicié alemanya de plegar estrelles de paper transparent i penjar-les a
les finestres durant el temps d'advent. Aprendrem com plegar aquestes estrelles gaudint
de la geometria i els jocs de llum que creen.

We will discover the German tradition of folding stars with transparent paper and
hanging them in windows during the Advent season. We will learn how to fold these stars
while enjoying the geometry and the play of light they create.

| AMB LACTUACIO MUSICAL DE... — AND WITH THE MUSIC PERFORMANCE OF...

BOGA-SONS

(Catalunya) Grup de musica amb instruments de paper format per usuaris del Centre
Ocupacional Bogatell, que atén joves i adults amb més del 65% de discapacitat per fer
activitats d'ajust personal i terapia ocupacional.

(Catalonia) Music group with paper intruments made up of users of the Bogatell Occupational
Center, that gives support to young and adult persons with at least 65% of handicap on their
personal activities and offers occupational therapy.

Concert de I'acte d’inauguracio de les Jornades
Concert of the inaugural event of the conference
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EXPOSICIONS
EXHIBITIONS

Durant les jornades es podran visitar les exposicions segiients
During the conference you can visit the following exhibitions

Ocells, idees per a mestres i dissenyadors

Birds, ideas for teachers and designers

PEP GOMEZ

Peixos petoners. 27 variacions sobre el personatge

Kissing fishes. 27 variations on the figure

PEP GOMEZ

Historia del plegat de tovallons

History of napkin folding

JOAN SALLAS

Els tovallons plegats al banquet de Lluis XIV al Castell de Chambord (1685)
The folded napkins of the banquet of Louis XIV at the Castle of Chambord
JOAN SALLAS

El plegador, autor de models i investigador de la historia del plegat Lorenzo Herrero
The folder, author of models and researcher of the history of folding Lorenzo Herrero
JOAN SALLAS

Tsurus de paper

Paper tsurus

JAUME COLL

Trobades entre I'origami i el letterlocking

Origami meets letterlocking

ELENA DIVINA | CORAL ROMA

Spikey Games Origami

Origami Spikey Games

CORAL ROMA

Bases de plegat

Folding bases

CORAL ROMA
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